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Kareropist Heo3Ha4eHOCTi B pAHHbOHOBOAHIJIiHCHKIiN MOBI

Kareropiss Heo3HaueHOCTI € OAHIEI 3 (QyHIAMEHTAIbHUX KaTeropiili HayKoBOIO
Mi3HAHHS Ta YaCTO CTAa€ MEHTPAJIBHUM 00’ €KTOM aHali3y y (itocodii Ta MOBO3HABCTBI 5K
Ha TEOPETUYHOMY, TaK 1 Ha emmipuyHoMmy piBHsAX. Tak, Oyino oOrpyHTOBaHO
3araJbHOHAYKOBUH XapaKTep, a TAKOX YHIBEpPCAIbHICTb MOBHOI'O CTATyCy IIi€l KaTeropii.
Bona Oe3mocepenHbo MOB’si3aHa 3 MEHTAJIBHUM CBITOCHPUHHATTSAM JIIOJUHU, KOJHU
IpeIMETH HABKOJUIIHBOTO CBITY pO3MI3HAIOTHCA SK 1A€HTU(]IKOBaHI, O3HauyeHI abo
HEeBiOMi, Heo3HaueHi. Kareropis 3HailIa CBOE€ BUPAXKEHHS B YHCICHHUX TMpalsx
3apyoixuux [4], [5], [6], [9] Ta BiTumsHsHuX [1], [2], [3] mocaiaHuKiB.

I'pamatriuHa  KaTeropis  O3HAYCHOCTI-HEO3HAYEHOCTI  BJIACTHBA  OUIBIIOCTI
FepPMaHCBKUX MOB, a ii (h)OpMaTbHUM MapKepOM € O3HAYEHUU Ta HEO3HAUECHUU apTHKII.
B anrmificekiii MOBI OKpiM (hopMaIbHOTO MapKyBaHHS ITi€l KaTeropii 3a JOIMOMOIOI0
apTUKJIIB BUAUIAIOTH 1HII M[UISXW TO3Ha4YeHHS. KOHTEKCTyallbHO KaTeropiss MOXe
BUPAKATHCH 32 IOTIOMOTOI0 Pi3HMX CIiB. Hampukiaa, iMEeHHIK MOKE CIIyTYBaTH 3aCO00M
BUpakeHHs Heo3HadyeHoi kibkocTi: “Shall | have audience? he shall present Hercules in
minority ” Ile » 3HadeHHs Moke OyTH BJIacTMBHMM NpPHKMETHHKY: “he's a most notable
coward, an infinite and endless liar ”. O3naka Heo3HaueHOI KIJILKOCTI BIIACTUBA OKPEMHUM
3aiimennukam: ‘I have some private schooling for you both.” TloxiOne 3Ha4YeHHs
xapaktepHue s npuciiBaukis: “My dull deaf ears a little use to hear. ” [3]. Okpim Toro,
HYJTbOBUU apTUKIb € OCOOJMBUM MapKepoOM KaTeropii, OCKUIbKH BiH OTPUMYE
HCO/IHO3HAYHY IHTEPIPETAIlil0 B PI3HUX JIHIBICTHYHUX IKoJax [4], [6].

Ha wam mnormsin, BuBYeHHS OcCOOMMBOCTEW  (YHKIIOHYBaHHS — KaTeropii
HEO3HAYECHOCTI B MeXaX 1H(OPMAaLIHHOI CTPYKTYpPHU PEUYECHHS € 0COOJIMBO aKTyaJIbHUM Y
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, OCKUJIbKM BOHA OIUCYE HUIAX (POPMANBHOTO YIMOPSAKYBaHHS
1HopMarliii B Mexax pedeHHs, 30CEPEHKYIOUNCh Ha CIOc00ax, 3a JOMOMOTOI SIKUX TaKi
KOHCTUTYEHTH SIK «TOMIK-KOMEHTap», [0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISi CTBOPEHHSI OKPEMHX

qacTuH 1HOpMaIlii, BUAUISIOTECS SK OCOOJIMBO BAKIIUBI 1O BiJHOIICHHIO IO 1HIIHAX

cTpyktyp [7].



Jnis pocmimpkeHHs iHGopMaifHUX 0COOIMBOCTEH 3ac00iB BHpaKeHHS KaTeropii
HEO3HAYEHOCTI  JIOIUIBHO  BHMKOPUCTOBYBaTHM  METOJUKM  BUBYEHHA  JHUCKYpCY,
3anponoHoBaHi pocnigaukamu JI.Pinui Ta E.Ilpinc. E.llpinc BUKOpUCTOBY€E NBOBUMIpHY
TEOpil0 TPYNyBaHHS €JIEMEHTIB Yy JUCKYpCl, 3TJIHO 3 SKOK €JIEeMEHTU pPEedYEeHHs
NOJUISAIOTHCS HA HOBI Ta CTapl JUIsl JUCKYPCY; BOHM K BUCTYNAlOTh SIK HOB1 Ta cTapi s
cinyxaya [8]. Takum 4MHOM, BIJIMIOBITHO O 0013HAHOCTI cyXaya Ta 3B’ SI3KiB €JICMEHTIB Y
JTUCKYpCl, 3Ba)KalOUM HA iX HOBU3HY, I1H(QOpMALil0 y BHUCIOBIIOBAaHHI MOXHa
MIATOPSIAKYBATH HACTYIHIH iepapxii (Tabm. 1):

Taba. 1 Tunu inpopmayii' y ouckypci

Indopmanis Binoma nas cayxaua Heginoma ais ciiyxaya
Bimoma st quckypcy Buknukana (He 3ycTpiyaeTncs)
Hosa nns nuckypey HeBukopucrana AOGCOI0THO HOBa

Hocnigauk JIL.Pinmi  po3po0Oisie CBOO TeOopil0 B MEKax MiANOPSIKOBAHOCTI
CJIEMEHTIB y PEUCHHI TOIIK-(OKYCYy Ta MPE3EHTYE CXEeMY CHHTAaKCHYHHMX 3B’S3KIB Ha
OCHOBI Teopii X-IITPHUX:

Top P

XP Top'

Top® YP,
ne XP — Tomik pedeHHs;
YP — ¢okyc peueHHs.

[Tpore, JI. Pimmi Harosomrye, Mo TOMIK-QOKYC BIAHOCHHU Y CTPYKTYpi pEUYCHHS
BUHHMKAIOTh TIJILKH TO/Ii, KOJIM BOHH «aKTHBOBaH1», TOOTO KOJM IIEBHA CKJIaJ0Ba PCUCHHS
Hece O3Haky (pokyca abo Tomika, SKy MO>KHa BUOKPEMUTHU 3 KOHTeKcTy. [Ipu yMoBi, 110
BiTHOCHHH TOIIK-(OKYC € aKTHMBOBAaHMMH, BOHHM 3HAXOJSITHCS MDK CHJIOW (pa3oro
(Force) ta oiunitHoto Tpymoro (Fin P), mo moxkna 300pasutu miHiiiHO: ... FoOrce...
(Topic).... (Focus).... (Fin IP) [10].

Hocmimkennst E. Ipinc Ta JI. Pimmi Mo)kHa 3BeCTH A0 OJAHIET TeOpii, IPH IBOMY
YiTKO BH3HA4Yal04M MEXi cTapoi Ta HOBOI iH(opmauii, popMmyroun nepuBauiiiHy Mozeni

PEUYCHB 3 PI3HUM TOPSIIKOM CIIiB.




VY paHHHOHOBOAHTJIIHCHKUN TEPIOJ KaTeropis HEO3HAYEHOCTI BHpakajlach yepes
Taki 3acoOHM: IMEHHHUK, 3aiiMeHHHK (“‘Minority”, “some”, “somebody”), npuKMeTHHK
(“endless”), npucnieauk (“a little”). IIpore y OinbIIOCTI BHMAAKIB caMe HEO3HAYCHUUN
apTUKJIb CTAE MPOBITHUM 3aCO00M BUPaKEHHS KaTETOPIii.

I3 xomeniil paHHbOHOBOAHIIIIMCHKOrO aBTopa B.lllekcnipa Oyiau BUALIEHI PeUYEHHS
3 HEO3HAueHWM apTHKJIEM Ta Ha OCHOBI 00’emaHaHoi Meroauku E.Ilpiac Tta JI.Pimmi
noOy10BaH1 JepUBalliitHl MOJIeIi MPOCTUX PEUYCHb.

[Tpsmuii mopsiok ciniB SVO npesentye pedenss (1):

(1) “Demetrius is a worthy gentleman.”

Heo3naueHuit apTUKIb y I[bOMY BHIAIKy Mapkye (OKyc pedeHHs «a worthy
gentlemany, no3Havaroun HOBY iHpopMaliro. ['padiuHa iHTepIIpeTAalliss MOIEII PSUCHHS 3
IPSIMUM TIOPSIZIKOM CITiB Y peUEHH] BUTIISIA€ HACTYITHUM YHHOM:

Force

N

Force P Top P*

Demetrius /\

Top Foc P*

Foc Top P*

a Woﬂ/hy/\

gentleman
Top Fin P*

0

PosristHemMo pedeHHs 13 HenmpsaMuM MopsiaikoMm ciiiB OVS:

Fin

(2) “Or, if there were a sympathy in choice.”

VY 1upoMy BHUIAJKY, CIOBO, aKTUBOBAHE HEO3HAUCHUM apTHKIEM, OyJe MapKyBaTH
boKyc pedeHHs, MPE3CHTYIOUH HOBY iHdopMarliito: «a Sympathy», a cam Bubip Oyme
iH(pOpMAIli€0 CTapol0, MApKYIOUH TOMIK pedeHHs: «in choice». ['padiyna iHTeprperaris
pedeHHs (2) BUTTIsAA€ TaK:

Force

N



Force P
Or, if

there were
Takum uymHOM, (Qopmyna JL.Pimmi Ta AOmOBHEHHS OO HEl 3 OrJIsSAy Ha BHKIAX
E.Ilpiam, n03BossitoTh rpadivyHO 300pa3uTH MOCHI peyeHb, IO MICTATh HEO3HAUYCHHI
apTHKJIL 13 PI3HUM TOPSAIKOM CIIB y HUX. MH BHOKPEMHWJIM HACTYIIHI JCpHBAIliiHI
CUHTaKCUYHI MOJEeNl pedeHb 3 pI3HUM MOPSAAKOM CIiB, L0 JO3BOJIMIO TIpadidHO
B1JIOOPa3UTH CHUCTEMHI 3B’S3KHM MDK yciMa CTPYKTYPHUMH KOMIIOHCHTaMH PEUYCHHS,
PO3KpHUBAIOUM CYTHICTh KaTEropii HEO3HAYEHOCTI 3 MOIJAAy 1H(OpMaLIiHOI CTPYKTypH

pEUYECHHS.
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